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Awoooloyia

H opoAoyia tn¢ yAwoooloyiag otnv eAANVLKH, TTPOEPXETAL QO TNV
nopadooilakn opoloyia Twv GLAOAOYLKWYV KOl LOTOPLKWV OTTOUSWV TIov o€
TIOAAEC TIEPUTTWOELG Elvall EAANVOYEVAC Kol EXEL peTtadepBel autoUOLO WG
opoAoyia kol ot AANEC YAWOOEC, Olwe ota ayyAlkA. EKTOC amo auth tnv mnyn, n
ouyxpovn opoloyia gival kuplwc Eevodeptn HECW PeETOLPPACTIKWY Saveiwv ot
omola KatadheVYOUV aVOYKOOTLKA OAOL OCOL A.0XOAOUVTOL LE TNV €PEUVO KL TN
StdaokaAia otnv EANASa [3]. AC €XOUNE KOTA VOUV OTL N EMLOTNOVLKA opoAoyia
glval Ttpo'[ov EPEUVNTIKAC SpaoTnpLlotnTaC OV o€ peyalo Babuod 6Le§av8tat KOLL
(SLaxeeraL HEOW TNG avv)\Lan y)\wooaq H anodoon tng opo)\ovtaq ouyva eival
aotoxn adpoUl ATIOUAKPUVETOL OO YEVLKWE ATtoSEKTOUC OPOUC.

«OAec ol SnNpooLeVOELC YAWOCOAOYIKWVY KELMEVWY TIOU YivovTal ota EAANVLIKA,
elte anevBelac eite ano petadpoaon, spnepléxouv peyalo Babuod duokoAiag
arnodoong kabwc Kol ayiwong tng opoAoyiac, evw MoANEC POpPEC
Sladopornolovuvrol LETOEY TOUC WE TTPOC TNV amodoaon evog 6pou.

OL mopAayovTteC mou cuvteAoUV otn avénevn duokoAia amddoong Kat
nayiwong tng opoAoyiag ival ot €€AC:

MoAvxpnoia 0pwv otnV EAANVIKA YAWOOQ YLOL TOV XOPOKTNPLOMO EVOC LOVO
ETILOTNHOVLKOU OpOU.

Xpnon evoq LOVO OpoU yla tnv arnodoon SLadpOpwV EMLOTNHUOVIKWVY opw‘

LLKPN N Kal KBOAou oxeon peTau Toug» [4].




Awoooloyia

To mpoOPAnUa tnG opoAoyiag TnG YAwoooloyiog €XxeL amaoXoAnoeL ospd YAWOOOAOYWV
ylo apketeC dekaetieg kat €xel oulntnBel oto mapeAOoOv dLe€odikd oe e€LOIKEVUEVEC
EPYOOLEC, OTIC OTOlEC eKTIBETAL PO OELPA XPAOIHWY TIPOLANUATIOHWY OTIWE N OVAYKN
gvoroinong tn¢ opoloyiag, {ntpota petadpacipotnTac N amodeKTOTNTAC.

‘HONn amod to 1984 o Metpouviag [5] meplypddel mapdyovteg mou oxetilovtal pe

{NTAMOTA KATOVONONG TNG EAANVLKAC ETILOTNHOVLKIC OpOAOYiaC Kol KOT €MEKTAON TNC
YAwoooAoyiag:
OL emioTnUOVLIKOL Opol aAAAlouV TIEPLEXOLEVO TaXUTEPA Ot OTL OL AAAEC AEEELG,
eneldny aAAAlouV Kall oL ETILOTNUOVLKEC aVTIARYPELC.

Elvat mBavo katd tnv mpwtn dnuoupyio Tou 0 6poc va pnv Atav anoAvta
TLETUXNMUEVOC.

JUXVA UTTAPXOUV OPOL OL OTtOLOL SEV AVTATIOKPLVOVTAL ETUUOAOYLKA OTO TIEPLEXOUEVO
TOUC.

Otav €vac 0poc dev epva o€ pia katvoupla YAwooa w¢ aneuBeiag davelo, alld
netadpaletal eivol mBavo va yivel A\dBoc otnv anodoon tou.

2tnv eEAANVLIKA oL Suvatotnteg dnploupylac VEwv Aé€ewv péow Aatvoyevwy daveiwv
elvolL TIEPLOPLOUEVEG, OE OXEDN UE TLG UTIOAOLTTEC EUPWTIAIKEC YAWOOEC, AOYyw TNG
Aoyloc mapadoonc.
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TNAETUKOLWVWVLEG

v'OL KOUWVOTOUIEC KL EPEVUPETELC OTOV TOHEN TWV
TNAETIKOWVWVLWV €XOUV WC €TL TO TAElOTOV TNV
€6pa Tou¢ otLg HIMA kat tn MeydAn Bpetavia.
vOL efeli€elc otov ev NOyw Topéa  eival
paydaiec lowg Kal kKaBnuepLVEG.

O TNAEMLKOWWVLIOKOC ETLOTAMOVAC £PXETAL KAONnuepva
QVTIMETWIOGC ME TIANBwpa Opwv TOU TPEMEL  va
XPNOLUOTIOLNOEL  OTNV ~ €MIKOWVWVIAL TOU HE TNV
ETILOTNHOVIKN KOLWVOTNTA £TOL WOTE va Tpaypatomnolnbel n
anottovpevn dtaxuon Kat rmepypadn A KoL EpUNVELN TWV
VEWV ETIOTNUOVIKWY ETMUITEUYUATWY TOA OTmola  €XEL
QVOYVWOEL OTO QYYALKO TIPWTOTUTIO.

MEeAETN UETAPPATUATWVYV TNAETTIKOWVWVIWV

JuxvA XpAon AUTOUCLWY TWV AYYALKWY OpwV.
Yrapén apdlonulwy Kal TOAUTUTILWY 0T YAWCOoA-0TOXO.

AlopknG ewoaywyn veoloylopwv Kol  ocuvumoapén
SLadOPETIKWV AATLVOYEVWYV KOl aYYALKWV OpwV yla to (dLo
dalvopevo kaBwc ol veotepol ayyhooafovikol dev eixav
adopolwBel amd TNV €moTNUOVIKA Kowotnta. AnAadn
noAuonuia otnv dla tn y\woooa-mnyn.

Ertikuplapyia ayyAlkng y\wooag otn
Hetadpaon otnv eAANVLIKN YAwooa

META TIG MPWTEC EMIONUESG LETADPACELG KL TNV
npoonaBela va anodobolv oL 6pol ota EAANVIKA Ao
UETAPPAOCTEC ] EMLOTHUOVEG TOU KAASOU TwV
TnAEMKOWVWVLWY YLVOTOV XPRON KAl TOU ayyALKOU KoL ToU
€AAnviKoU 6pou, o omoiog cuvRBwe ATav anotéAeoua
petadpaong katd AEEn kL autr Ba pumopoloe va
XOPAKTNPLOTEL WG petafatikn epiodoc. MapdAAnAa, o
1989 6pUBnke amod tov OTE n Moéviun Ouada
TnAemikowwviakng OpoAoyiag n omoia evowpatwOnke oTto
EBVIKO ZUoTtnua TnAemikowwviakig Tumomnoinong Kat n
orola anoteAel péEAog tng EAANVIKNA G ETatpeiag Opoloyiag.
Quolkad, 6Aeg oL TpoTtAoEeLg TNG moto-teleterm bev
uloBetolvTal TMANPWCE Ao TNV EMLOTNUOVLIKH KOWVOTNTA,
OAAG TOUAGXLOTOV OL ELOLKOL ETILOTAOVEG O€ cuvepyaoia Le
TOUG HETADPAOTEG EXOUV UMEL 0Tn dLadikaoia e€elpeong
OpwWV 0TNV EAANVLKH, TTPAYLA TO OTtol0 amoTeAel €BVLKO KL

ETLOTNHOVLKO KaBnKkov. Inuepa n npoomndbeila diatripnong
Kal cuvtrpnong tng eAANVIKNAS YAwaooag ival {wvtavr T06o
oTNV eAANVLKI ETUKPATELO OGO KOl OTO EEWTEPLKO. MpPog
QUTA TNV KATeLOBUVON KVOUVTAL KOL OL ETILOTNLOVLKEG
UEAETEG TNG EAANVLIKAG YAWOCAC TIOU TIPAYLATOTOLOUVTOL
OO OPYAVWHEVO EPEVVNTIKA KEVTPQA, LLE TIPOYPA
nipoPoAnc, otnpleng kat Stadoong, ekdO0ELG, A€
neBBGS0UG, OMTIKOOKOUOTIKO UALKO aAAQ KOl TEXVO
ouvépoun HECW NAEKTPOVIKWY LOTOTOTIWV Kol KOUPBwV [2].
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MeAEtn Evpetnpiwv

H Ste€obikn avaAuon Twv EVPETNPLWV EYIVE PACEL TWV UETAPPAOTIKWV
OTPATNYIKWY TIOU aVETTTUEE 0 BEAyOC petadpaocoloyoc Dirk Delabastita
[10], otnpL{OMEVOC OTNV TEXVLKA TWV apXoiwVv AaTivwyv pntopwyv, OTwCE
auTn mapouaotaletal amno tov Heinrich Lausberg [11] o€ pla ektevn
TIOPOUCLAOH TOU TWV OXNUATWY AOYOU Ttou XpnoLuomotoloayv oL apyaiol
EAANveg prRtopec. Ta oxAuota avtd avieypalav ot Aativol prTopeg,
apxXnc YEVOUEVNC amo tov Kiképwval.

H tumtoAoyia rteptAapBAVEL TIC €£€NC LETADPOAOTIKEC OTPATNYLIKEC:

o) Repetitio: To petadpaotikod onpeio amodidetal pe MAVOUOLOTUTIO
TPOTO, WG enavainyn.

B) Adiectio: To petadpaotikd onpelo armodIOETAL LE OUYKEKPLUEVN
npooonkKn.

v) Detractio: H anodoon elvat ateAng, epUmepLEXEL pLov adaipeon.

6) Transmutatio: Ta cuotatikA Tou petadpactikol onpeiov amodidovtal

LLE KATIWC OLODOPETIKA ECWTEPLKN OLATAEN, LE TIC ECWTEPLKEC
KELLEVIKEC OXEOCELC vaL UioTavTal LETATPOTN.

) Substitutio: To petadppaotiko onpelo amodidetal pe evieAwg ‘
SlapopeTLko onpelo kat uPploTatol CNUACLOAOYLKA AVILKATACTOON.




MeA€tn Eupetnpilwv

OAa ta mapandvw evvoouvtal o€ AeELAOYLKO, GNUOCLOAOYLKO Kol LOPPOCUVTAKTLKO

enimedo. Etol umdpyel pa apaAlayr tou detractio, 0mouv OAa Ta oTOLKELQ TOU
netadpaotikoL onpelov anaAeidovral. Auth n nepimtwon Bewpeitol dStadopeTIkA
otpatnywkn ko ovopaletal (ot) deletio (Staypadn).

T€Aog, mpooBETou e TOV ayYALKO 0po () non-translation yLa TIC TEPUTTWOELG:

o

o

i) omou b€ ouvteAeital ouoLaoTikA KaBoAou pooTtaBeLla petddpacnc Kot 0 0pog
eudavileTol OTWG EXEL 0TN YAWooO-TtNYN XwPLS petaypadn,

Ii) 6mou cuvteAeital npoondesta usrdcbpaonq KOLTAL TO AULOU (TT.X. evc')q
GUMUTTAOKOU OPOU, OTIOU TO MPWTO TUNHA TAPOUEVEL OTN YAWOOA-TtNYN XWPiG
petaypadn Kot to SeUTEPO peETAPPATETAL OTN YAWOOQA-OTOXO UE KATIOLOL OO TLG
TIAPATIAVW OTPATNYLKEC),

iii) omou cuvteAeital mapaiewpn avadopdac TOU CUYKEKPLUEVOU OPOU ATIO TO
EAANVLKO gupETHPLO,

V) OTIOU TAPALEVOUV OTN YAWGCOO-TINYN T APKTIKOAEEQ KoL TAL KUPLOL OVOUATOL
Xwpig petaypadn,

v) omou n AavBaopévn emAoyn amno TL¢ mpoavadEPOUEVES OTPATNYLKEG 0dNnYEL
o€ e0PpaAPEVN PETADPOON TTOU ATTOTEAEL KOl ETILOTAUOVIKO odaApa [7].

Ooov agopd Tov 6po non-translation, uTropei va TTPOKEITAI yIa OPO TTOU XPNOCIUOTIOIEITAI OTN BEwpia TNG HETAPPAONG YIa va

O1akpIOei TO TI deV gival HETAPPAON WOTOOO UTTAPXEI DIXOYVWHIa HETAEU TwV BEwPNTIKWV WG TTPOG TIG TTEPIOTACEIG OTT
auTog xpnoiyotroigital. Me Bdaon Tov opioud tou divel n European Society for Translation Studies (EST) o 6pog ur
AVOQEPETAl O TUANOTA TOU TTPWTOTUTTOU KEIPEVOU TA OTTOIA dIATNPOUVTAI AUETAPPACTA OTO KEINEVO OTOXOG. ETTITTAE
a1Td TIG UTTOKATNYOPIEG TTOU XOPaKTNEICOUPE WG non translation kaAUTITETAI ATTO TOV OPIoHS TTOU BivETAI OTO AEEIKO
OpoAoyia tn¢ Merdppaong (Ekdooeigc Meodyeiog, ABriva 2008) yia Tov 6p0 «auTouaia autopaTn avatrapaywyr» (direct
transfer).




MeA€tn Eupetnpiwv

BAdogl tNG mMopomavw TUTIOAOYLOG MEAETWVTOL OL OpolL TMpwTta Onwc Pplokovtol ot
superﬁpta Kol €MeLta eVOOKELPEVIKA. H kataypadn yivs-:tou ocuudpwva pe TNV aAdapntiki
OELPA TOU EVUPETNpPiloOV oTN YAwooa- rtrwn Ecbooov unapxouv napatiBevtal oto idlo Aupa
ol napaMaysq g s—:ucbavmnq TOU OPOU, OKOUN KL OV UTIAPXOUV Kol wg }\nuuata ToUu 8lov
gupeTnpiovu. AutO yivetal yla va TMOPoucLAleTal N CUVOALKN €LKOVA TOU OpPoU Kal,
OUVETIWC, va avaAvetal o kKaBe 6po¢ oAokAnpwuéva apa tn epdaviost. Av umdpyxouv 6pot
0To €AANVIKO eupetiplo mou &ev amoteholv amodoon avtioToywv oTo ayyALKo,
kataypdadovtal Eexwplotd. Enetta, yivetal eme€Aynon tng LETADPACTIKAG OTPATNYLKNG KOl
OXOALOLOUOG TNG 6La6u<a0taq TIOU aKo)\oueanKs Emonq, akoAouBei }\EELKovpachKn oAAQ
Kot BBAloypoadkr €peuva, koL Onou givar avaykaio yivetar mpotaon opBotepng
anodoon. TéAog, ylvetal oTATLOTIKA Koataypadr) TnG ouxvotnTag TWV HETAGPACTLKWV
OTPATNYIKWY Yla TNV €€aywyrn CUUTEPAOUATWY TIAVW otn AP n anoddoswv.

Ayyikog Opog EXAnvikog Opog Meto@paoTtiki)
Emioyn
1) cancellation (index, p.227 ff.), 2) 6.3.2, 1) amhomoinon (evpetpio 6.628), 2) 1) substitutio,
p.227,1.27 6.3.2,6.284, yp.29 2) substitutio

Xyoma-Ilpotaocelg
1) Xvvteheitan opB6 substitutio oto “cancellation” 10 omoio amodideTon MG «oamAlomoinony, avti Tov daypaen,
kaOdg o O6pog oyetiletor pe T dwdikacio g «omAomoinong Klaoudtov»y ota padnuotikd (AyyAo-EAAnvikd
Ae&wd pabnuatikov 6pov A.KoroyepomoOAov) kot Oyt pe T «dlaypaen mov gival n apywd évvola g AEENG
“cancellation”. 2) o.7.




MeAetn Evupetnpiwv - ZxoAa

O 210 YAWOGOAOYLKA KELLEVA N LETADPAOTLKI) ETLAOYH TTIOU KUPLOPXEL
elval to repetitio

KoL QUTO yLaTi o) oL LETADPATELS TWV TIPWTOTUTIWY KELUEVWV QTIEXOUV
TTOAU XpOVOAOYLKQ ATt TNV ouyypadr TOUC KoL KATAL CUVETIELAL N
artodoaor touc otnV EAANVLKN «UUWONKE» Ko aylwOnKe otnv
eAANVLIKN YAwooo

Kot B) oL 0pol eival Kupilwg povoAekTikol dpa n armodoon Toug lval
ALlyOTEPO TTPOPBANHATLKE.

O 2T0 TNAEMLKOWWVLOKA KELLEVO Ol LLETAPPAOTIKEC ETILAOYEG TTOU
KUupLapXoUV eival to transmutatio kol To non-translation

KaOw¢ a) oL LETAPPACELS TWV TIPWTOTUTIWY YivovTtal o€ TTOAU GUVTIOUO
XPOVLKO SlaoTnpa amo tn ocuyypadnn Toug onote oL arnodOoeLg Toug dev
EXOUV OLKOMN TIOYIWOEL HETA OTNV TNAETIKOLVWVLOKA ETILOTNMOVLKH
Kowotnta

B) He T pavﬁoua e€ENLEN TNC texvo)\ovtaq 6nutoupyouvrat ouvequ VEOL
0poL, KUPLWCE OTLG AYYAODWVEC XWPEG, APA TIPOKUTITEL KOLL N AVAYyKN YL
N HeTAdPacH) TOUG

KOlL Y) N TTAELOVOTNTA TWV OPWV €Lval CUMTTAOKOL KOlL KOLTOL CUVETTELL ‘
nepLocotepo npoPBAnuatikol. [7] [9]




AnoteAéoporta Eupetnpiwv

X, .. l%e :

ESB | ZE|58E|2EE :

_— = = w e [\ = e = 5 A
Repetitio 2042 565 263 314 | 3184 78%
Transmutatio 168 85 37 90 380 9%
Non-translation 10 0 31 49 90 2%
Adiectio 66 15 4 2 87 2%
Detractio 21 19 0 0 40 1%
Deletio 11 0 0 1 12 0%
Substitutio 256 3 26 6 291 7%
2574 687 361 462 | 4084 100%

£ s| 2

SEZ| E| 2E|:Es :

£Sa| = 25|38 & <
Repetitio 116 353 212 303 984 11%
Transmutatio 356 684 957 871 2868 32%
Non-translation 390 814 835 1149 3188 35%
Adiectio 48 164 292 491 995 11%
Detractio 65 55 81 132 333 4%
Deletio 36 13 24 29 102 1%
Substitutio 44 148 281 116 589 6%
1055 | 2231 2862 3091 9059 | 100%

AwocoAoyLKa
KELPEVA

TnAemikowvw-
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‘Epeuva pE EpWTNHATOAOYLO

KaBwc n mponyoupevn €peuva e epwtnuotoAloyla [7] [8] o€
TNAETUKOWVWVLOKOUC ETILOTIOVEG LOC £6ELEE TIOLEC €LVl OL OTACELG TOUC
QTEVAVTL OTN XPNoN TS EAANVIKAC YAWOOOC £VavTL TNC ayYALKN G Kol KaBoTL
XPpELAleTaL va TIEPAOEL TOUAAXLOTOV Hia SekaeTia yla va umtapEeL Karmola
aAAayr) O€ QUTEC TLC OTAOELG, deV emaveEETALOVUE, TIPOC TO TAPOV, TLG
OTAOELC TWV TNAETIUKOLWVWVLOKWY ETILOTNHOVWVY HE VEA EPWTNHATOAOYLAL.

;IIIIIIIIIIIIIIIIII
EEEEEEEEEEEEEEEEEERTN

—MepLexopevo epwtnpatoAoyiwv
& EmAoyn 6pwv atro Ta yeTagppiopata
AwoocoAoyLKa % 12 070 oUvoAo (6 yia Ta ayyAIKG Kol 6 yia Ta YOAAIKG)
KElpeva "
Nepypadn epwtnuotoloyiwv
& A oTAAN «Keiueva avagopacy | « Opor»
& B’ oTAAN «Keiueva mporaong» N ol « Arrodo0oeIcy
@ [’ oTAAN «ATTQVIAoEICH ‘




‘Epeuva HE EPpWTNHATOAOYLO

MpokeLtal yio €vol PUXOUETPLKO TECT ELBLKWV LKAVOTATWY, LE OKOTIO TN LETPNON ULOG
TIOAU €€€LOLKEVUEVNC YVWONG O YAWOOLKO TtimMedO, UE ETMLOTNOVLIKEC TIOPOUETPOUC.

r

ZTOOULOMEVO: elval KOWVO yla OAOUG TOUG EPWTWHEVOUCG Kal ot BaBuol OAwv eival
ouykpiowuot [1].

Mo TNV amadvtnon Tou AmalTteiToL avTLoTolXlon OTOoWELWVY TNE MPWTNE OTAANG HE
otolxela tng 6eUTEPNC, YEYOVOC TTIOU HELWVEL OLPKOUVTWE TNV MLBavOTNTA AMOVTACEWVY
KaT' €lKAOLO, TIOPEXOVTOC £TOL ALELOTILOTIOL OTO EPWTNHATOAOYLO.

H eykupotnta s€aodaAiletal amo To OTL TPOKELTAL YL TECT TAXUTNTOC E
npokaBoplopEvo Xpovo amavtnong ta 15 Aemta.

IYETIKA E TOV apLlOpo tou deiypatog (102) o Kline [1] avadEpel mwC « Ao OTOTLOTLKN
aron deiypata 100 atopwy eivol APKETA LeyAAa yLa va eival aglomiotay.

H OLLOLOYEVELO TWV UTTOKELUEVWV, TTOU EXOUV WG KOWVO XOPOKTNPLOTLKO TLG
YAWOOOAOYLKEC YVWOELG, ETILTPETEL TN SUVATOTNTA YEVIKELONC TWV CUUTTEPACUATWY,
e€aodaAilovtac £ToL Kol EEWTEPLKA EYKUPOTNTA OTO EPWTNHUATOAOYLO.

H opada Twv UTTOKELLEVWY UTTOPEL va BewpnOel avTmPoowIEVTIKA KAOwWC
nepAapBavel Avopeg Kol Yuvaikeg, atopa oo dtadopeg mepLloxeg tng EAAASaC kaBw¢
KOlL ATOMLOL OTTO TTEPLOXEG UPYNAOTEPOU Kall XOALNAOTEPOU KOLVWVLKO-OLKOVOLLLKOU
eTuneSou.

Baoesl Twv mapanavw dtacdaAl{ovtol oL anopailtnTeC npoUnoOETELC YA TNV
KOTOLOKEUN TWV Epwtnuatoloyiwy [1].




Alovopun epwtnpatoAoyiwv Kot dSnpoypodilkd oTtoeia

o Ta epwtnuatoloyla, wc eni to mAeiotov, StavepnOnkav os albouvoeg
Tou AMNO, tou Mavemotnuiov Autiknc Makedoviag otn GAwpva,
oplopéva §60nkav o€ KABNYNTES ayYALKNC KoL LETAPPOOTEC, EVW LA
LLKPN LEPLOa ameoTtAAn NAEKTPOVIKA o€ SLAdOoPEC TTOAELC TNC
EAAGSOC.

Lol TG AVAYKEG TNC €PEUVOC Holpaotnkav 51 yia tnv ayyAlkn y\wooa
(kat 51 yia T yoAAkn).

Ooov adopd 0TI NALKLAKEC OUASEC, TO EPWTNHATOAOYLO ATIAVTINCAV
23 unokeipeva nAwkiog 20-25 etwv, 11 nAkiog 25-35 twv kat 17
Atav 35 eTwv Kal avw, 11 €€ avtwv Atav avdpeg kat 40 Rtav
YUVOLKEC.

OMot £xouv mtuyio AEl evw 11 €xouv kat SeUtepo mTuyio, oL 14 €xouv
LETOTITUXLOKO OE €LOLIKOTNTEC N ouvadelc Le T YAwoooAoyla, Tn
netadpaon r tn SL6AKTIKA evw 18 amd autol g £XOUV HETATTTUXLOKO
TtAo ocuvadn Ue Tn YAwoooloyla, Tn petadpaon f tn SLOAKTIKI).

EmtayyeApatikn eumnelpia otn petadpaon €xouvv ot 19, 4 €xouv
gepyaotel og petadpaoTiko ypadeio evw 17 €xouv epyaoTtel wg
QUTOOTIOLOXOAOULEVOL LETODPOAOTEC.

Ek Twv 51 epwtnesvrwv nspav g avy)\Lan, 19 yvwpLlav Kal tn
yaAALkn evw 35 €€ avtwv yvwpllav kot kamotlo AAAn E€vn yAwooa.




EpwtnpatoAoyia - 1

OPOX

AIIOAOXEIX

AITANTHXH

[Mowa amd T1g TpELg peTappacel Bewpeite g ival N KataAAnAdTEPT

Yo TNV amddoon Tov “agent”;

“Both intransitive and transitive sentences in English may answer the | A) Apdotng

implicit question “What does X do?’, where X is a nominal expression

and do (in its occurrence in the question) is a ‘pro-verb’ which brings | B) Ilomtiko aitio

together intransitive verbs, on the one hand, and transitive verbs +

their objects, on the other. Whenever this condition holds the subject I')  Evepyovv mpoceomo

may be described as the ‘actor’ (or ‘agent’).

(J.Lyons Introduction to Theoretical Linguistics, pp.340)

3n Epwtnon - AyyAwka

MTAE

EAANVOYQAALKO LETAMTUXLUKO

ANME petadpaong

AYYALKQ TIPOTITUXLOKO

ApYALKE LETAMTUXLUKO

Me gpnepia

ZUYKEVIPWITLKG

' my
#1 11 .




2ZXOALOGLOC OTTOTEAECHATWY EPWTNUATOAOYIWV
Evtoniiopoc opOotntac ppaong - 1

210 epwtnua TOU ayyALkou EPWTN uaro)\ovtou oL armod0oELC « Evepyouv
POCWTIO» KoLl «I‘IOLntLKo aitlo» ATav AUTECG TTou oxeﬁov LooTooa
MPOTLUNONKAV OTTWC PAVNKE OTN CUYKEVIPWTLKN CUYKPLON TWV
QTOTEAECUATWY EVW 0 «ApAOTNG» TIPOTIUNONKE armo 1o 3.9%.

H uovn KOLTI’]VOpI.OL OTtoU urtr]pxe LEYAAN amOKAlon ota anore)\eouata
ATaV AUt TWv T[pOT[TU)(LOLK(.UV cboanrwv ToU AyyALKOU TUNHATOC, OTIOU
10 68.8% mpotiunoe to «I'IothKo aito» €vavtl tou 25% mou
npouunoe TO « Evepvouv npoowno» Ko og aurn TNV Katnyopia o
«ApAOTNG» CUYKEVTPWOE TO HULKPOTEPO MOCOCTO.

OooL untootnpilouv tnv ekdoxn «Evepyouv poowro» mepLopilouv tnv
g€vvola Tou opou “agent” kaBwcg “agent” oe pla mpotaon Unopel va
elvall TO00 Eva «TTPOOWTIO» OCO KL pia Evvola, Eva dUOLKO daLVOUEVO
N éva paypa. Mo napchewua otnv npétacn “The city was destroyed
by the earthquake” ot omo&éoaq Tou “agent” wg «dpaotnc» N
«evspvouv TIPOOWTION E(VOLL TIEPLOPLOTIKES KABwC dev amodibouv Tov
0po opBa.




EpwtnpatoAoyia - 2

KEIMENO ANA®OPAX OPOX AITANTHXH
Mais qu’est-ce que la langue? Pour nous elle ne se confond Mo amd 115 TPELg A) 'hdooa kot opiia
pas avec le langage; elle n’est qu’une partie déterminée, petappaocelc Bewpeite mwg
essentielle, il est vrai. C’est a la fois un produit social de la eltvar n kotoAAnAotepn Yoo | B) Adyog kan opidia
faculté du langage et un ensemble de conventions nécessaires; ™V amdO0CT TOV
adoptées par le corps social pour permettre I’exercice de cette “la langue” w1 “le I') I'kdoca ko Adyog
faculté chez les individus. langage”;
(F.de Saussure (1979). Cours de linguistique générale, édition
critique préparée par Tullio de Mauro, Paris, Editions
Payothéque, p.25)

1n Epwtnon - NTaAAWKA

NTAE
EAANVOYOAALKO PETATTTUXLOKO

FoAA KA TIPOTITUXLOKO

mp
ma

FoAALK G LETOTTTUXLAKO

Me gpmeipia

, 29
ZUYKEVTPWTLKAL

30 35




2XOALOOMOC OLTTOTEAECUATWY EPWTNHATOAOYLWV
Evtoniopnog opBotntac ppaonc - 2

JTO EpWTNMA TOU YOAALKOU EPWTNHATOAOYLOU OXETIKA PE TNV anodoon Twv “langue” kat “langage”
Kol 6edopEvou OTL Sev UTTAPXEL TTANRPNG TAUTLON OTNV Anodoon Twv eV AOyw O0pwv, Ta
QMOTEAECUATA ATOV OVOLEVOUEVA KoL SIKaloAoynpéva we Evav Babuo.

JTOTLOTIKA, TtPpWTN €MtAoyn Ntav n anodoon «Mwaooa Kal AOYyoc» LLE TTOCOOTO MPOTINONG OTA
OUYKEVTPWTLKA amoteAéopata 56.9%, akoAovBnoe n anodoon «MAwooa Kal opAla» e TOGOOTO
npotipunong 41.2%, evw tpitn og oslpd tav n anodoon «AOyog Kal opAla» e TOCOOTO
TPOTLUNONG 2%. ITIC TIEPALTEPW KATNYOPLOTIOLROELG N arntodoon «Awooa Kot AOyoG» CUYKEVTPWOE
eniong to uPnNAOTEPO TTOCOOTO TIPOTIUNONG EVW N artodoon «AOyog Kat opAla» To xapunAotepo.

E€aipeon amotéeoe n katnyopia tou EAANVOYoAALKOU PETATTTUXLOKOU OTtou n amodoon «Mwooa
Kol OpLLALOL» CUYKEVTPWOE TO T0000TO 87.5%, £vavtl tou mooootol 12.5%. MiBavoAoyoupe wg ot
dotnNTeC Tou EAANVOYOAALKOU HETATTUXLOKOU EVOEXETAL VO EMNPEACTNKAV ATIO TO YEYOVOC OTL
oTNV EAANVLKN YAwooa 0 0poG OMLALA €XEL EVIOTE WEC CUVWVURO TOV OpO «AOYOC» OTTWG
avadepetal kot oto Ae€Llko tng Kowvrg NeogAAnvikng tou [§pupatoc MavwAn TplavtaduAAidn kot
oto Ae€lko tng NEag EAANVIKAG Tou Mewpyiou Mmtapmviwtn. 2to YOAAOYaAALKO YAWGOOAOYLKO
A€o Larousse, oto Afppa “langage” o 6poc opiletatl we n $uoCLKN LKAvOTNTA TOU avBpwrou va
ETILKOWVWVEL XApn o€ €va cuotnua dwvNTIKWV onUeiwV (TT.X. TN YAwooa w¢ 6pyavo)
EVEPYOTIOLWVTOC i TTEPUTAOKN CWHATLKA TEXVLKN KoLl TPpoUTToBETEL TNV UTTAPEN ULOG OUUBOALKAC
AELTOUPYLOC KAl TWV ATAPALTNTWY €K YEVETAC GWVNTLKWVY 0PYAVWV. 2T0 610 AefLkO, 0To AU

“langue”, o 6po¢ opileTal WG Eva OPYAVO ETLKOLVWVIAG, EVA CUOTNO CUYKEKPLUEVWY d)covnt'

ONUELWV TWV LEAWV ULOG CUYKEKPLUEVNG KOLVOTNTAC.




JUMITEPACHOTA

Aladopormoinon Twv OTACEWV Kol EMAOYWV
Twv peTadppaoTwy Twv akadnuaikwyv BLBAlwv
KoL TWV UTIOKELMEVWV TNC €PEuvVOC Kol
amedeléov tnV UMOOEoN HOC OXETIKA UE TO
NPOBANUA peTAPPAONS YAWOOOAOYLKWY OPpWV
otnv eAAnVIki kaBwc Kat tn dyoyvwiia mou
ETUKPATEL oTNV artodoor) TouC.

AmoteAéopata
£PWTNUATOAOYLWV

Avoemiduta B€pata opoAoyiog v £xouv AABEL LKAVOTIOLNTLKEC KOl YEVIKOTEPQL

" omodEeKTEC amodOOELC KOl KON Kol onpepa avalntouv AUoelg. Emtiong, oto mAaiolo

NC BewpnTikn ¢ YAwoooAoyiag 0poL mou gival TOAUCHUOVTOL XPNOLLOTIOLOUVTAL JLE

- StadpopeTIK Evvola avaAoya TO TIEPLIKELMEVO (TT.Y. YPOUUOTLKE, YEVETLOTLKNA/

napadoaotakn/ meplypadlkn K.0.K.).

- Oewpoupe we Ba TpEmeL ol EAANVEG BewpnTikol TNS YAwoooAoyilag va xpnoLyomnoLovy,

KaTd To Suvatov, opoAoyia povoonuavtn Kot ciyoupa va tpoomabolv, OTIou auTto

- elva amapaitnto, va elodyouv otnv eAANVIKA YAwooa VEOAOYLOMOUC e EAANVLKEC KoL
OXL «EAANVOTIOLNMEVEGY AEEELC.
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20lC EUXOPLOTW
ylo TNV mpoooxn ooc!
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